📅 Leçon d’Hindi – Murli du 16 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 16 octobre 2025

📜 Hindi
अगर अलग प्रबन्ध है तो एक कोठरी में एकान्त में बैठ जाओ.

🔤 Translittération
agar alag prabandh hai to ek koṭharī meṃ ekānt meṃ baiṭh jāo.

💬 Traduction 
S’il y a une autre disposition possible, alors assieds-toi seul dans une petite chambre isolée.

📚 Vocabulaire
	Mot
	Traduction littérale
	Sens et remarques

	अगर (agar)
	si
	marque la condition

	अलग (alag)
	séparé, distinct
	évoque l’idée de mise à part, de séparation physique

	प्रबन्ध (prabandh)
	disposition, organisation, aménagement
	ici : possibilité d’avoir un espace à part

	एक (ek)
	un / une
	ici : une seule pièce, un lieu précis

	कोठरी (koṭharī)
	petite chambre, cellule
	espace clos, calme, souvent dédié à la méditation ou au rangement

	एकान्त (ekānt)
	solitude, isolement, retraite
	litt. « un-côté » → être seul, à part de tout

	बैठ जाओ (baiṭh jāo)
	assieds-toi (impératif doux)
	verbe बैठना avec l’auxiliaire जाओ pour une nuance polie ou bienveillante



⚙️ Grammaire
· अगर ... तो ... : construction conditionnelle → « si ... alors ... ».
· में répété deux fois :
· कोठरी में → lieu concret où l’on s’assoit.
· एकान्त में → condition ou atmosphère : « dans la solitude ».
· Le verbe बैठ जाओ : injonction douce, non autoritaire — équivaut à « installe-toi tranquillement ».

🏡 Sens usuel et culturel
Cette phrase est typique du langage spirituel ou monastique indien.
 Elle exprime un conseil pratique :
Si ta maison familiale (gṛhasthī ghar) est agitée ou chargée, crée-toi une koṭharī, un espace séparé, pour méditer ou prier en paix.
Le mot अलग प्रबन्ध (alag prabandh) suggère que cet endroit peut être :
· soit dans la même maison, mais dans une pièce distincte — une petite chambre, une cave, une cellule intérieure ;
· soit en dehors de la maison principale, dans un petit pavillon ou une hutte aménagée à part.
👉 Dans les foyers traditionnels ou les ashrams, il est courant d’avoir une koṭharī à part pour la méditation, loin du bruit, des conversations, et des « vibrations » domestiques.

🕉️ Sens spirituel
Le passage insiste sur la pureté vibratoire et la solitude nécessaires à la pratique spirituelle :
pour stabiliser le mental, il faut se retirer dans un espace tranquille — ekānt — libre de toute influence extérieure.
Ainsi, la koṭharī n’est pas seulement un lieu physique, mais aussi une attitude intérieure :
 le pratiquant apprend à créer le silence, même s’il vit au milieu du monde.

🌼 Interprétation dans la vision BK
Chez les Brahma Kumaris, cette phrase combine deux niveaux :
1. Pratique physique 🏠
a. Si les vibrations du foyer (gṛhasthī ghar) sont agitées, on recommande de méditer dans un endroit séparé et silencieux.
b. Ce lieu concret aide à maintenir la concentration et la pureté mentale.
2. Sens intérieur 🕊️
a. La koṭharī symbolise la chambre de l’âme — l’espace intérieur du silence où l’on se relie à Shiv Baba.
b. Ekānt meṃ baiṭhnā signifie alors : se retirer du bruit des pensées et des influences humaines pour rester seul avec Dieu.

💡 En résumé
	Élément
	Sens physique
	Sens spirituel

	अलग प्रबन्ध (alag prabandh)
	possibilité d’un lieu à part
	capacité de se détacher intérieurement du monde

	कोठरी (koṭharī)
	petite chambre ou cellule, dans ou hors de la maison
	espace intérieur du mental pur

	एकान्त (ekānt)
	solitude, silence extérieur
	solitude intérieure, communion avec Dieu

	बैठ जाओ (baiṭh jāo)
	s’asseoir pour méditer
	se stabiliser dans la conscience d’âme



✨ Synthèse
Le texte ne parle pas d’ascétisme extrême, mais d’organisation spirituelle :
 crée autour de toi et en toi une koṭharī, un espace de paix,
 où tu peux t’asseoir en ekānt — seul, mais avec Dieu.
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